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复生与集合 
 

F-人类经历的阶段： 
 

三个阶段：今世里的居所，然后是死亡之后的居所，最后是永久的

居所——天堂或火狱。真主确已为每个阶段都制定了特殊的法律，使人

类由肉体和精神构成。今世是对肉体的裁决，精神跟随着肉体。死亡之

后是对精神的裁决，肉体跟随着精神。复生日，无论是恩惠还是惩罚，

都是对精神和肉体同时的裁决。 
 

F-复生：就是使死人复活，当吹第二次号角时，人类将光脚、赤

身、没有做割礼地为众世界的养主而站立,每个人都将根据自己死亡的状

况而被复生。 
 

å.清高的真主说： 

وباثِ إِلَى ردالأَج نم مورِ فَإِذَا هفِي الص فِخنسِلُونٍَني اقَهِمالُوا ي ا وقَدِنرا مِن مثَنعب نا ملَنياهذَا م و دع
نمحالر لُونَوسالمُر قد52-51(: آيةيس[ص[( 

【号角一响，他们就从坟墓出来，奔向他们的主。他们将说：“伤

哉我们！谁将我们从我们的卧处唤醒？这是至仁主所应许我们的，使者

们已说实话了。”】
①
 

ç.清高的真主说： 

 )]16-15(:  آيةالمؤمنون[م إِنكُم يوم القِيامةِ تبعثُونَثُيتونٍَم إِنكُم بعد ذَلِك لَمثُ

【此后，你们必定死亡，然后，你们在复生日必定要复活。】
②
 

 

 
F-复活的场景： 

 

å.清高的真主说： 

ولِب اهقْناباً ثِقَالاً سحس ى إِذَا أَقَلَّتتتِهِ حمحر يدي نيراً بشب احيسِلُ الررالَّذِي ي وا بِهِ المَاءَ هلْنتٍ فَأَنزيلَدٍ م
نجرونَافَأَخذَكَّرت لَّكُمى لَعتالمَو رِجخن اتِ كَذَلِكر57(:  آيةالأعراف[ بِهِ مِن كُلِّ الثَّم[( 

【他使风在他的慈恩之前作报喜者，直到它载了沉重的乌云，我就

把云赶到一个已死的地方去，于是，从云中降下雨水，于是借雨水而造

出各种果实——我这样使死的复活——以便你们觉悟。】
③
 

                                                
①
《雅辛章》第 51-52节 

②
《信士章》第 15-16节 

③
《高处章》第 57节 
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ç.艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）说：“在两次号角之间相隔四十。他们问道：‘艾布胡莱赖

呀！是四十天？’艾布胡莱赖说：‘我不敢断定。’又问：‘是四十个

月？’他说：‘我不敢断定。’又问：‘是四十年？’他说：‘我不敢

断定。’然后真主从天上降下雨水，人们就像草木一样生长出土。人类

除了一块骨头，没有任何遗留，它就是尾巴骨，复生日，人类将从那块

骨头上再次被造。”
 ①
 

 

F-第一个离开坟墓的人： 
 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说：“我是人类的领袖，是第一个离开坟墓的人，是第一个说

情者，是第一个获得说情的人。”
 ②
 

 

F-第一个离开坟墓的人谁在复生日被集合： 
 

å.清高的真主说： 

 )]50-49(:  آيةالواقعة[مجموعونَ إِلَى مِيقَاتِ يومٍ معلُومٍلَالآخِرِينو لْ إِنَّ الأَولِينقُ

【你说：‘前人和后人，在一个著名的日期和特定时间必定要被集

合’。】
③
 

ç.清高的真主说： 

كُلُّهم آتِيهِ يوم واعدهم عدو قَد أَحصاهملَ آتِي الرحمنِ عبداًالأَرضِ إِلاَّو ن كُلُّ من فِي السمواتِإِ
 )]95-93(: آية مريم[القِيامةِ فَرداً

【凡在天地间的，将来没有一个不像奴仆一样归依至仁主的。他确

已统计过他们，检点过他们。复生日他们都要单身来见他。】
④
 

é清高的真主说： 

الَوالجِب ريسن موي  ةًوارِزب ضى الأَررت  داًوأَح مهمِن ادِرغن فَلَم ماهنرشح )]47(: لكهف آيةا[  

【在那日，我将使山岳消逝，你看大地变成光秃秃的。我将集合他

们，而不遗漏任何人。】
⑤
 

 

                                                
①
《布哈里圣训集》第 4935段，《穆斯林圣训集》第 2955段，原文出自《穆斯林圣训集》 
②
《穆斯林圣训集》第 2278段 

③
《大事章》第 49-50节 

④
《麦尔彦章》第93-95节 

⑤
《山洞章》第 48节 
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F-集合场的描述： 
 

å.清高的真主说： 

ضِيالأَر رغَي ضلُ الأَردبت مو واتومالس ارِواحِدِ القَهوا لِلَّهِ الوزر48(:  آيةإبراهيم[ب[( 

【在那日，这大地要变成别的大地，诸天也要变成为别的诸天，他

们要出来见独一的、全能的真主。】
①
 

ç.赛海鲁·本·赛阿德（愿主喜悦他）的传述，他听主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说：“复生日，人类将被集合在一个白里透红

的地面上，就像一个新的地球，其中没有任何（居住、建筑或古迹的）

标志。”
②
 

 

F-复生日集合众生的场景： 
 

å.阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她听主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）说：“复生日，人们将被光脚、赤身、没有做割礼的被集合

起来。”阿依莎说：“主的使者啊！所有的男女都被集合在一起，他们

不相互观看吗？”使者说：“阿依莎啊！事情的严重性将使他们自顾不

暇。”
③
 

ç.清高的真主说： 

نِيمحإِلَى الر قِينالمُت رشحن مو 85(: آية مريم[فْداًو[( 

【那日，我要把敬畏者集合到至仁主的那里，享受恩荣。】
④
 

é.复生日，否认主的人们将被又瞎、又哑、又聋、饥渴地、蓝着眼

睛地匍匐着集合起来，他们所有的人都被拘禁在一起，然后全部都将被

驱赶着进入火狱之中。 

Å.清高的真主说： 

وامالقِي موي مهرشحلَىنةِ ع ياًومع وهِهِمج كْماًوب عِيراًوس ماهنزِد تبا خكُلَّم منهج ماهأْوم ماذَص لِك
 )]98-97(: آيةلإسراء ا[رفَاتاً أَئِـنا لَمبعوثُونَ خلْقاً جدِيداًو قَالُوا أَئِذَا كُنا عِظَاماًو جزاؤهم بِأَنهم كَفَروا بِآياتِنا

【在复生日，我将使他们又瞎又哑又聋地匍匐着集合起来，他们的

归宿是火狱。每当火势减弱的时候，我增加它们的火焰。这是他们的报

酬，因为他们不信我的迹象。】
⑤
 

                                                
①
《大事章》第 49-50节 

②
《布哈里圣训集》第 6521段，《穆斯林圣训集》第 2790段，原文出自《穆斯林圣训集》 
③
《布哈里圣训集》第 6527段，《穆斯林圣训集》第 2859段，原文出自《穆斯林圣训集》 
④
《麦尔彦章》第85节 

⑤
《夜行章》第 97-98节 
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Ç.清高的真主说： 

ومنهإِلَى ج رِمِينالمُج وقسداًوِ ن86(: آية مريم[ر[( 

【我要把犯罪者驱逐到火狱去，以沸水解渴。】
①
 

É.清高的真主说： 

ورِيفِي الص نفَخي مو ووي رِمِينالمُج رشحقاًنرئِذٍ ز102(: طه آية[م[( 

【那是在吹号角之日，在那日我将集合蓝眼睛的罪犯。】
②
 

Ñ.清高的真主说： 

ونَوعوزي مارِ فَهاءُ اللَّهِ إِلَى الندأَع رشحي مو19(:  آيةصلت ف[ي[(  
【在那日，真主的敌人将被召集到火狱去。他们是受约束的。】

③
 

Ö.清高的真主说： 

نَما كَانواو أَزواجهمو لَّذِين ظَلَموااحشروا ا ن دونِ اللَّهِ فَاهدوهم إِلَى صِراطِ  مِ يعبدو
  )]23-22(:  آيةالصافات[الجَحِيمِ

【你们应当集合不义者和他们的伴侣，以及他们舍真主而崇拜的，

然后指示他们火狱的道路，并拦住他们，因为他们的确要受审问。】
④
 

Ü.艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，有一男子问道：

“主的使者啊！否认主的人是怎样被匍匐着集合起来的呢？”主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说：“难道他在今世不是用双脚走路的

吗？那么，在复生日，他能用脸走路。”
⑤ 

 

è.真主将在复生日集合所有的兽类、牲口、野兽和鸟类，然后在牲

口之间进行处罚，无角的羊将要向有角的羊复仇，并对其进行抵撞。在

处罚结束之后，真主对它说：“你成为泥土吧！” 

ضِوةٍ فِي الأَرابا مِن دم طَ لاَو هِمبإِلَى ر ءٍ ثُميابِ مِن شا فِي الكِتطْنا فَرثَالُكُم مأَم مهِ إِلاَّ أُمياحنبِج طِيرائِرٍ ي
حونَير38(: الأنعام آية [ش[( 

【在大地上行走的兽类和用两翼飞翔的鸟类，都跟你们一样，各有种族

的——我在天经里没有遗漏任何事物；一切鸟兽，都要被集合在他们的

主那里。】
⑥
 

                                                
①
《麦尔彦章》第86节 

②
《塔哈章》第 102节 
③
《奉绥来特章》第 19节 

④
《列班者章》第 22-23节 

⑤
《布哈里圣训集》第 4760段，《穆斯林圣训集》第 2806段，原文出自《穆斯林圣训集》 
⑥
《牲畜章》第 38节 


